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XOTHUTE YUTATh UCTOPUUYECKUE POMAHbI HA AaHTJIMHACKOM C TIEPEBOIOM ?

DTa KHUATA YCTPOEHA TaK: Kak0€ aHIJIMICKOe MPeUIOKeHUEe Cpa3y COMPOBOKAAETCS PYCCKUM
TekcToM. Bbl He uileTe clioBa B cJioBape, He IyTaeTech B CIOkKeTe U He TepsieTe HUTh. [Ipocto untaete
— U MOHMMAeTe BCE C TIEPBOM CTPAHMIIBI.

«['pacpunst ne Moncopo» — poman Anekcanzapa [ioma o 100BU, peBHOCTH U MPUIBOPHBIX
MHTpUTax. 3[eCh €CTh Jy3JI1, 3arOBOPbI, TAWHBI U CTPACTH, KOTOPbIE CUIbHee pasyma. CIOKeT IepKUT
B HaNIPsDKEHWM, Y Bbl HE 3aMevaeTe, Kak aHIIMACKUNA CTAaHOBUTCS TIOHSITHEE C KaXJI0W CTPaHUIICH.

Yuraiite mpo ceOs1, YTOOBI TPUBBLIKHYTH K SA3bIKY. UUTalTe BCITYX, YTOOBI CIBIIIATH AHTJIMHACKYIO
peub ¥ CHUMATh S3BIKOBOM Oaphep. Kaxaoe mpounTtaHHOe NpeiokeHne — MaJIeHbKUI Iar K CBO-
OOTHOMY UTEHHMIO.

A ecJIi KTO-TO CKaXkeT, YTO CHavaJla Hy>KHO BbIyUHTh IPAMMATHUKY, BCIOMHUTE: MTO-PYCCKU MbI
3arOBOPHIIM paHbIIle, YeM y3HAJH, UTO «KH» U «IIU» TMUIIYTCSA ¢ OYKBOU «W».

© Cawmoiinos A.T'., 2026r.

Alexandre Dumas Anekcanap ioma
Countess de Monsoreau I'pacpuns ne MoHcopo

Part One Yacrtb nepBas

I Wedding of Saint-Luc I CBagp6a Cen-Jlioka

On the last Sunday of Carnival 1578, after the public festivities, when the noisy daytime
merriment was dying down on the streets of Paris, a magnificent celebration began in the luxurious
palace that had just been built on the banks of the Seine, almost opposite the Louvre, for the illustrious
family of Montmorency, who, having become related to the royal house, were not inferior in their way
of life to the princes. B nocnennee Bockpecenbe MaciaeHulsl 1578 rozaa, nocie HapogHOIO IYJIsSIHBSA,
KOT/JJa Ha APMKCKUX YJIMIAX 3aTUXAJIO0 IIIYMHOE IHEBHOE BECEJbe, B POCKOIIHOM JABOPIIE, TOJIBKO YTO
BO3BelleHHOM Ha Oepery CeHbl, mouT HanpoTus JlyBpa, IUIsl IpOCIaBJIeHHOTo cemericTBa MoHMO-
paHcH, KOTOpOe, MOPOIHUBIINCH C KOPOJIEBCKUM JIOMOM, TI0 00pa3y KM3HU HE YCTYNajlo MpUHIIAM,
HauaJsioch nbiHoe npasaHectBo. This family celebration, which followed the public amusements, was
arranged on the occasion of the marriage of Frangois d'Epinay de Saint-Luc, confidant and favorite
of King Henry III, with Jeanne de Cossé-Brissac, daughter of de Cossé-Brissac. Cue cemeiiHoe Top-
’KECTBO, TIOCJIeZIOBaBIIIee 32 MyOJIMYHBIMU yBECEJIEHUSIMH, ObLJIO YCTPOEHO 10 CTydai Opakocouera-
Hust Ppancya p’AmuHe e Cen-Jlioka, HanepcHUKa U modumia Koposs [enpuxa 111, ¢ JKannoii ne
Kocce-bpuccak, nouepsio ae Kocce-bpuccaka.

The wedding dinner was given in the Louvre, and the king, who had consented to the marriage
with the greatest reluctance, appeared at the table with a gloomy expression, completely unbecoming
for such an occasion. CBage6nbIit 001 ObuT 1aH B JIyBpe, ¥ KOpoJib, KOTOPBIH C BeTUYaiIIeit HeOXo-
TOH COIIACHJICSI Ha 9TOT Opak, sIBUJICS K CTOJY C MPaYHBIM BBIPKEHUEM JIMIIA, COBEPIIEHHO HETo-
nobaromum s Takoro cmydas. And the king's attire was appropriate: Henry was dressed in a dark
brown suit, the same one in which Clouet depicted him in the painting depicting the wedding of
Joyeuse. Jla u Hapsa KOposst ObUT COOTBETCTBYIONIMIA: ['eHpux ObUT 00Ma4eH B TEMHO-KOPUYHEBBIN
KOCTIOM, TOT CaMblii, B KOTOpOM ero Harmucan Kitys Ha kaptuHe, n3oOpakaromieil cBaap0y Kyaesa.
At the sight of this sullen majesty, this king, resembling his own ghost, the guests were frozen with
fear; the heart of the young bride was especially painful, as the king looked at her with obvious
disapproval. [Tpu Bue 3TOro yrproMoro BeJMYUsi, STOr0 KOPOJIs, MOXOkKero Ha COOCTBEHHBIN TTpH-
3paK, TOCTH IIETIeHEeNI OT CTpaxa; 0COOEHHO CHJIBHO CKUMAJIOCh Cepille y I0HOM HOBOOpAuHOH, Ha
KOTOPYIO KOPOJIb B3UPaJI C SIBHBIM HEOIOOPEHUEM.
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However, the king's frowning brows in the midst of the wedding feast seemed to surprise no
one; everyone knew that the reason lay in one of those palace secrets that are best avoided, like
underwater reefs, a collision with which threatens inevitable shipwreck. OnHako HacymieHHbIE B pa3-
rape OpayHOro nupa OPOBH KOPOJIs, Ka3aJ0Ch, HU Y KOTO He BbI3BIBAJIM YIUBJICHHS; BCE 3HAM, UTO
MPUYMHA KPOETCs B OJHOM M3 TeX JBOPLIOBBIX TalH, YTOMYYIlIe OOXOAUTH CTOPOHOM, KaK TOIBO/IHBIC
pu(Bbl, CTOTKHOBEHHE C KOTOPHIMU TPO3UT HEMUHYEMBIM KOPaOJIeKpyIIEHUEM.

The king had barely waited for the dinner to end before he jumped up abruptly, and all the
guests, willy-nilly, were forced to follow his example; even those who had whispered their desire
to remain at the banquet table rose. Ensa noxaaBimmch okoH4aHus 00€/1a, KOPOJIb TOPLIBUCTO BCKO-
YWJI, ¥ BCEM T'OCTSIM BOJIEH-HEBOJIEW MPHIILIOCH MOCIEN0OBATh €r0 MPUMEPY; MOAHSITUCH Jake Te, KTO
IIENIOTOM BBICKa3bIBAJIKEIaHHE e11le TIOOBITh 32 TIMPILIECTBEHHBIM CTOJIOM.

Then Saint-Luc, looking long into his wife's eyes, as if wishing to draw courage from them,
approached his master. Torga Cen-Jliok, 7oArum B3MIs40M MOCMOTPEB B I71a3a JKEeHbI, CJIOBHO KeJiasi
MOYEPITHYTh B HUX MYXECTBO, TPUOIU3UICS K CBOEMY T'OCIIOIUHY.

“Sire,” he said, “would Your Majesty be so kind as to listen to the violins this evening and
grace with your presence the ball which I wish to give in your honor at the Palace of Montmorency?”
— Tlocynapb, — ckazait oH, — He COOIAroBOJIUT JIM Ballle BEIMYECTBO MOCIYIIATh HHIHYE BEYEPOM
CKPUIIKH U YKPACUTh CBOMM MPHUCYTCTBUEM 01, KOTOPBIH 51 XOUY JaTh B Ballly YeCThBO JBOpLe MOH-
MOpaHCH?

Henry III turned to the newlywed with a mixture of anger and annoyance, but Saint-Luc bowed
so low before him, his face was so humble, and his voice was so pleading, that the king softened.
['enpux 111 moBepHyscsi K HOBOOPAYHOMY CO CMEIIaHHBIM 4yBCTBOM THeBa U Jocajpl, Ho CeH-Jliok
CKJIOHUJICS TIepe]l HUM TaK HU3KO, Ha JIMIIE ero ObLIO HAITMCAHO TAKOEe CMUPEHHE, a B TOJIoce 3ByYasa
Takasi MOJIbOa, YTO KOPOJIb CMSATUMIICS.

“Very well, sir,” he replied, “we will come, although you do not at all deserve such proof of
our favor. — XopoIio, cyaapb, — OTBETHJI OH, — MBI TIPUEIEM, XOTsI Bbl OTHIO[b HE 3aCITy’KHBaeTe
MOI0OHOTO JIOKA3aTeIbCTBA HaIllel OJIarOCKJIOHHOCTH.

Then the former Mademoiselle de Brissac, now Madame de Saint-Luc, respectfully thanked
the king, but Henry turned away without deigning to answer her. Toraa ObiBIas aesuiia e bpuccak,
oTHbIHE rocroxa jae Cen-JIIOK, MOYTUTENBHO modnarogapuia Koposs, Ho [eHpux OTBepHyJcs, He
YIOCTOUB €€ OTBETA.

“What offense have you committed against the king, Monsieur de Saint-Luc?” — Yewm BbI 11po-
BUHWIKCD niepe]1 koposieM, rocnionut e Cen-Jlok? Jeanne asked her husband. — cnpocuna 7Kanna
y CBOETO MyKa.

“My dear, I will tell you everything later, when this storm cloud clears.” — Most goporas, s
BCE PAcCKaXy BaM MOTOM, KOI/Ia 3Ta IPO30Basi Ty4a pacceercsl.

- Will it dissipate? — A ona pacceercs?

“It must,” answered Saint-Luc. — Jomxna, — orBeTrn CeH-Jliok.

The newlywed had not yet become accustomed to the position of a lawful wife and did not dare
to insist; she hid her curiosity in the deep recesses of her heart and promised herself to continue the
conversation at another, more favorable moment, when she could dictate her conditions to Saint-Luc
without fear that he would reject them. HoBoOpauHas eie He 0CBOMJIACH C TIOJIOKEHUEM 3aKOHHOM
CYNpYyr¥l M HE pelIviach HACTaBaTh; OHA 3arpsTajia JOOOMBITCTBO B TIIyOOKHe TaWHWKU cep/lia U
naja ceGe CJI0BO MPOJOIKUTD Pa3roBOP B IPYryio, Oosiee O1aronpusTHYI0 MUHYTY, KOT/Ia OHA CMOXET
MPOIMKTOBaTh cBoU yciioBusl CeH-JIIOKy, HE onacasch, UTO OH UX OTBEpPIHET.

So, on the evening when the story we are about to tell our readers begins, the arrival of Henry
III was awaited at the Palace of Montmorency. Wtak, B TOT Beuep, Korja HaunHAeTCsl UCTOPHsI, KOTO-
PYIO MBI cCOOMpaeMcsi TIOBeIaTh HAIIUM YHUTATelIsIM, BO JBOpIie MOHMOpaHCH OXUAATA TPUOBITHS
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I'erpuxa III. But eleven o'clock had already struck, and the king was still not there. Ho mpo6uio yxe
OJIMHHA/ILIATh YaCOB, a KOPOJIsI BCE ellle He ObLIO.

Saint-Luc invited to the ball all who were counted among his friends or the friends of the king.
Cen-Jlok mipuracut Ha 6at BCeX, KTO YUCIUJICS B €r0 IPY3bsX WM APY3bsax Koposs. In addition, he
sent out invitations to the princes and the favorites of the princes, beginning with the confidants of
our old acquaintance, the Duke of Alencon, whom the accession of Henry III to the royal throne made
Duke of Anjou. Kpome Toro, oH pasociai npurialieHust IpuHiaM U (paBoputam MPUHLEB, HAYM-
Hasl ¢ MPUOIMKEHHBIX HAILIETO CTAPOro 3HAKOMIIA, repriora AJJAaHCOHCKOTO, KOTOPOTO BOCIIIECTBUE Ha
koposneckuii npecron I'enpuxa Il coenano repriorom Anxkyiickum. But the Duke did not consider
it necessary to appear at the wedding dinner in the Louvre and, in all likelihood, did not intend to
attend the wedding ball at the Palace of Montmorency. Ho repuior He cues HyKHbIM MOSIBUTBCSI HA
cBageObHOM oOenie B JIyBpe |, 10 BCell BUAMMOCTU, He COOMpAJICS MPUCYTCTBOBATh HA CBaIcOHOM
6ay Bo aBopiie MOHMOpaHCH.

The King of Navarre and his wife were not in Paris: they, as readers of our previous novel
know, fled to Béarn and there led the Huguenot troops, who offered open resistance to the king.
Kopons Hasappckoro u ero cymnpyru B [Tapuke He ObLIO: OHM, KaK M3BECTHO UMTATENISIM HAIIIErO
MPEeABIAYIIEr0 poMaHa, Craciauch OercTBOM B beapH M TaM BO3IJIABMIJIM BOWCKA I'YT€HOTOB, OKa3bl-
BaBIIIE OTKPHITOE COMPOTHBIIEHUE KOPOIIO.

The Duke of Anjou, as was his usual custom, was also among the discontented, but his
discontent was hidden and unnoticeable; the Duke invariably tried to keep to the back of the line,
pushing forward those nobles from his entourage who had not been sobered by the terrible fate of La
Mole and Coconnas, whose execution, undoubtedly, is still fresh in the memory of our readers. I'eprior
AHXKYICKHUH, TIO CBOEMY BCETIaIlTHEMY OOBIKHOBEHHIO, TOXKE XOIMJI B HEJOBOJIBHBIX, HO HEOBOJIb-
CTBO €Iro 6BI)IO CKPBITBIM 1M HE3AMETHBLIM,; Ir€puor HEM3MEHHO CTapaJICA NEPKaTbCA B 3aJHUX pAdax,
BBITAJIKMBAS BIEpe]] TeX ABOPSIH U3 CBOETO OKPYKEHHsI, KOTO He OTpe3BUJIa ykacHas cyapOa Jla Mons
1 KokoHHaca, 4bs Ka3Hb, HECOMHEHHO, €Il K1Ba B NaMATH HAIIUXYUTATEEN.

It goes without saying that the Duke's supporters and the King's supporters were in a state of
bad peace: at least two or three times a month duels broke out between them, and only in the rarest
of cases did the matter go without anyone being killed or, at least, seriously wounded. Camo co6oii
pazymeercsi, TPUBEPKEHIIBI Feplora U CTOPOHHUKH KOPOJIsl MPeObIBAIA B COCTOSIHUU AyPHOTO MHpa:
HE MCHEC IBYX-TPEX pa3 B MECALl MCKAY HUMU 3aBA3BIBAJIMUCH OY3JIU, X TOJIBKO B pe;lqaﬁmlxlx Cllydasax
aeno 00Xonuioch 0e3 yOUTBIX WIIH, TI0 MEHbIIEH Mepe, 0e3 TSKeJTOpaHEeHbBIX.

As for Catherine de Medici, the queen mother's most cherished wish had been fulfilled: her
beloved son had attained the throne she had so long dreamed of for him, or rather, for herself; now she
reigned, hiding behind his name, showing with her whole appearance and behavior that in this mortal
world she was occupied only with worries about her health and that nothing else troubled her. Yto no
Exarepunbl Meanuu, To caMoe 3aBeTHOE JKeJIaHUe KOPOJIeBbI-MaTepy CIIOTHUIIOCh — €€ JII0OUMBIi
ChIH JJOCTUT TPOHA, O KOTOPOM OHa TaK MeuTasa JiIsl Hero, a BepHee CKasaTh, U1l caMoil ce0si; Tenepb
OHa 1IAPCTBOBAJIA, MPUKPHIBASICH €T0 UMEHEM, BCEM CBOMM BHJIOM U MOBEJECHHEM MOKa3bIBasi, YTO B
ceM OpeHHOM MHpe 3aHsITa TOJBKO 3200TaMHU O CBOEM 3[I0POBbE M HIUTO JPYroe ee He OeCIOKOUT.

Saint-Luc, alarmed by the ominous absence of the king and the princes, tried to reassure his
father-in-law, who was deeply distressed. CeH-JI10K, BCTpEBOKEHHBIN HE CYJISIIAM HUYEro 100pOro
OTCYTCTBUEM KOPOJIA U IIPUHLEB, IBITAJICA YCIIOKOUTL CBOCIO TECTA, KOTOpLIfI 6LI.H OI'OpYECH 10 I1y-
ounsl nymmm. Convinced, like the entire court, that King Henry and Saint-Luc were closely connected
by friendly ties, the marshal hoped to become related to the source of good deeds, and - lo and behold!
VOexaeHHBIN, KaK, BIIpoYeM, W Bech ABOP, UTo Koposis [enpuxa u CeH-JIioka CBA3BIBAIOT TECHbIC
APYKECKHE y3bl, MapIIaJl PACCUNTHIBAI TIOPOJAHUTHCS C UICTOUHUKOM OJ1arofiesiHuii, 1 — BOT TeOe Ha!
- everything turned out the opposite: his daughter married the walking embodiment of the king's
disfavor. — BceBBIITUIO HA0OOPOT: €ro I0Yb COYETANIACH OPAKOM C XOASIMM BOILIOMIEHHEM KOPOJIeB-
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ckoit Hemmioctu. Saint-Luc tried in every way to instill in the old man a confidence that he himself
did not feel, and his friends - Maugiron, Schomberg and Quelus, dressed to the nines, unnaturally
straight in their magnificent doublets, with enormous ruffs on which their heads rested as if on a
platter, only added fuel to the fire with jokes and ironic condolences. CeH-JI10K BCSYECKH TbITAJICS
BHYIIIUTh CTAPHKY YBEPEHHOCTh, KOTOPOM CaM He UCIIBITHIBA, a ero Apy3bs — MoskupoH, [llombepr
u Kemoc, pazonersie B IyX M Mpax, HEECTECTBEHHO NPSMBIE B CBOMX BEJIMKOJIETTHBIX Kam30Jax, C
OI'POMHBIMU 6pr)KaMI/I, Ha KOTOPBIX I'OJIOBA IMOKOWJIACh, KaK Ha 6)110,[[6, IIyTOYKaMU U HPOHUYECKUMU
COOO0JIE3HOBAHUSIMH JIMIIH TIOIUBAIM MAacJia B OTOHb.

“My God!” — Bosxe moit! “Our poor friend,” Jacques de Levy, Count of Caelus, commiserated
with Saint-Luc, “you are in a bad way. Ham 6emnsiii apyr, — cobonesnoBan Cen-Jlioky Kak e
Jleu, rpad ae Kemoc, — moxo tBoe aeno. The King is angry with you for neglecting his advice,
and the Duke of Anjou is angry with you for not showing due respect to his nose. Koponb Ha Te6s
CEepIMTCS 32 TO, UTO ThI IPEHEOPEer ero COBeTaMu, a repLor AHXKYUCKUI — 3a TO, YTO Tl HE BBIKA3aJl
JOJKHOTO TIOUTEHHSI K €ro HOCY.

“Well, no,” objected Saint-Luc. — Hy Het, — Bo3paszun Cen-Jliok. “You are mistaken, Celus,
the king did not come because he went on a pilgrimage to the Franciscan monastery in the Vincennes
forest, and the Duke of Anjou did not come because he fell in love with some lady whom I, as luck
would have it, did not invite.” — Ommbaernincs, Kemoc, KOposib He TIpUIIeN MOTOMY, YTO OTIIpa-
BUJICSI HA OOroMoJTbe BO (PpaHIIMCKaHCKUI MOHACTHIPh B BeHCEHCKOM Jiecy, a reprior AHXYHCKUNA —
MOTOMY, YTO BITIOOWJICS] B KaKyI0-HUOYIb JaMy, KOTOPYIO s, KaK Ha rpex, 00oIIeN MpUIJIAlIeHUEM.

“Go on,” replied Maugiron. — PacckasbiBaii, — Bo3paszui MoxupoH. “Did you see the face the
king made at dinner?” — Buyien, Kakyio MUHY CKOPUYHII KOpOJib Ha 0bezie? But a man who is thinking
about whether to take up his staff and go on a pilgrimage sometimes has a benevolent, touched
expression on his face. A Bep y uesnoBeka, KOTOPbIN Pa3lyMbIBAa€T, HE B3ATh JI EMY ITOCOX U HE MIOITH
7 Ha 6OrOMoOJIbe, U BhIpaXeHHe JiuIa ObiBaeT OnaroctHoe, ymuieHHoe. And what about the Duke
of Anjou? Hy a repuor Anxyiickuii? Even if some personal matters prevented him from coming, as
you claim, where have his Angevins gone, where is even one of them? ITycts emy nomeranu npuiitu
KaKue-TO JIMYHbIe JieJa, KaK Thl yTBEPIK/Iaelllb, HO Ky/Ia ke JISJUCh ero aHXKyMIbI, e XOTs Obl OIUH
u3 Hux? Look around — complete emptiness, even that braggart Bussy did not deign to show up.
OristHUCh BOKPYT — TOJTHEHIIAsH MyCTOTa, IaXe ITOT 6axBai bloccr He COM3BOIMIT SIBUTHCS.

“Ah, gentlemen,” said Marshal de Brissac, shaking his head sadly, “how this all looks like
disgrace! — Ax, rocroga, — ckazaj Mapiai e bpuccak, COKpyIIeHHO Kayasi roJIoBOM, — Kak Bce
310 cMaxuBaeT Ha onaity! My Lord God! I'ocionu Boxe moii! Is it possible that His Majesty is angry
with our house, always so devoted to the crown?” Hey:xTo ero BeJIMuecTBO pa3rHeBaJICs Ha HAIII JIOM,
BCeI/la TaKO MpeJaHHbIil KOpOHe?

And the old courtier raised his hands mournfully to heaven. U crapslii mfapensoper; CKOpOHO
BO3JIEJNl PYKH TOpe.

The young men looked at Saint-Luc, bursting into laughter; their cheerful mood did not calm
the old marshal at all, but only deepened his despair. Mosnoapie monu cMotpenu Ha CeH-Jlioka, 3a7m-
BasICh CMEXOM; MX BECeJIoe pacroNokeHHe TyXa OTHIO/b He YCIIOKAMBAaJIO CTAPOro Mapiaia, a JHUIb
YCYTYOJISIIO €ro OTYasiHue.

The young bride, thoughtful and focused, was tormented by the same question as her father:
how could Saint-Luc have angered the king? FOnast HoBoOpauHas, 3a{yMUYrBasi U COCPEJOTOUCHHAS,
MYYHJIACh TEM K€ BOIPOCOM, UTO U ee otell: ueM Mor CeH-JIiok mporaeBars Koposi?

Saint-Luc himself, of course, knew what he was guilty of, which is why he was more worried
than anyone else. Cam CeH-JII0K, KOHEUHO, 3HaJI, B YeM OH IMPOBUHWJICSI, UMEHHO TIOTOMY OH M BOJI-
HoBaJics Oobiie Beex. Suddenly, at one of the doors of the hall, the arrival of the king was announced.
Brpyr y ogHol U3 1Bepel 3aJ1bl BO3BECTUIIN O TIPHOBITUN KOPOJIS.

10
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“Ah!” — Ax! exclaimed the beaming marshal. — BockIuKHY npocusiBIIMiA Mapiiai. “Now
I am no longer afraid of anything; to be completely happy, I only need to hear about the arrival of
the Duke of Anjou. — Tenepb MHe yke HUUEro He CTPAIIIHO; JIJIsl [TOJTHOTO CUACThsi MHE HE XBaTaeT
TOJIBKO YCIIBIIIATH O PUOBITUY reprora AHKYUCKOTO.

“And I,” muttered Saint-Luc, “am more frightened by the king’s presence than by his absence;
he has come here for a reason, he probably wants to play a cruel joke on me, and the Duke of Anjou
did not consider it necessary to appear for the same reason.” — A MeHs1, — npodopmoras CeH-JIoK,
— IMPUCYTCTBUE KOPOJIS ITyTraeT OOJbIIIe, YeM er0 OTCYTCTBHE; OH SIBUJICS CIoJla HECIIPOCTa, HABEPHOE,
XOUET ChIrPaTh CO MHOM 371yI0 IIYTKY, ¥ TepLOr AHXYNCKHUII HE CUesl HYKHBIM SIBUTHCS 11O TOM ke
[IPUYUHE.

These sad thoughts did not prevent Saint-Luc from rushing to meet his master, who had finally
parted with his gloomy brown robe and entered the hall in the flutter of feathers, the shine of silks, and
the sparkle of diamonds. 9tu HeBecesnbie MbicM He ioMerany CeH-JII0Ky ycTpeMuTbCsl HaBCTpeuy
CBOEMY IOBEJIUTEITIO, KOTOPHI HAKOHEI[-TO PACCTAJICS C MPAYHBIM KOPUIHEBBIM OJICSTHUEM U BCTYIIUII
B 3aJ1y B KOJIBIXaHWHU TI€PLEB, 6HCCK€ IIEJIKOB, CUAHUU 6pI/UI]:»HHTOB.

But at the very moment when King Henry III appeared at one of the doors, another King
Henry III appeared at the opposite door - a complete likeness of the first, dressed in exactly the
same way, shod, combed, curled, whitened and rouged. Ho B TOT camblii Mur, Koraa B OHOU U3
asepeit nosisuiics kopoinb ['enpux 111, B mpoTrBONONokHOI 1Bepy BO3HUK Apyro koposs ['enpux II1
— MOJTHOE MOJ00Ue TIePBOro, TOYHO TaK ke OAEThIH, OOYTHIM, TPUYECAHHBIN, 3aBUTON, HAOEIeHHBIH
u HapymsHeHHbId. And the courtiers, who had rushed in a crowd to meet the first king, suddenly
stopped, like a wave that met a bridge support on its way, and, swirling in a whirlpool, rushed back
to the door through which the royal double entered. I mpuaBopHbie, TONMON OpocuBITIHecs ObLIO
HaBCTpeuy NepBOMY KOPOJIIO, BAPYT OCTAHOBUJIMCH, KaK BOJIHA, BCTPETUBIIIAsI HA CBOEM ITyTH OTIOpPY
MOCTa, Y, 3aKPYTHUBILUCh BOZOBOPOTOM, OTXJIBIHYJIM K TOM JBEPH, B KOTOPYIO BOIIE] KOPOJIEBCKUI
IIBOMHUK.

Before Henry III's eyes, gaping mouths, darting eyes, and figures pirouetted on one leg flashed.
[Mepen rnazamu I'enpuxa I 3amenbkaiv pa3uHyThIe PTHI, pazOeramoiyecs ria3a, (GUrypsl, coBep-
IIaBIIME TUPYITHI HA OTHOW HOTE.

“What does all this mean, gentlemen?” — Yto Bce 310 3HauuT, rocroga? asked the king. —
CITPOCHJT KOPOJTb.

The answer was a loud burst of laughter. OTBeTOM OB TPOMKHIA B3pPbIB XOXOTA.

The King, hot-tempered by nature, and at that moment particularly unwilling to be meek,
frowned, but then Saint-Luc made his way through the crowd of guests towards him. Koposb, BCIibLib-
YMBBIM 110 HATYype, B 3Ty MUHYTY OCOOEHHO HE PACIIOJIOKEHHBIA K KPOTOCTH, HAXMYPHJICS, HO TYT
CKBO3b TOJIIy rocteit K Hemy npoOpacs CeH-JTok.

“Sire,” said Saint-Luc, “there is Chicot, your jester.” — ['ocynaps, — cka3zan Cen-JIiok, — Tam
[Muxo, Bam nryt. He is dressed exactly like your majesty, and is now offering his hand to the ladies
to kiss. OH ofesicsl TOYHO TaK e, Kak Ballle BEJIMYECTBO, U cefuac kajlyeT JaMaM pyKy JJsl MOLEys.

Henry III laughed. I'enpux III paccmesincs. Chicot enjoyed at the court of the last Valois a
freedom equal to that which Triboulet had been granted thirty years before him at the court of Francis
I, and that which would be granted forty years later to Langely at the court of King Louis XIII.
ko mosp30BaJICS TpH JIBOpE MoceaHero Bamya cBoOO0I0M, paBHOW TOM, KOTOPOW OBUT YIOCTOCH
3a TpUALATh JIeT 10 Hero TpuOyne npu aBope ®pannucka I, uroi, koropas OyaeT mpegocTaBieHa
COpOK JieT ciiycts Jlanxkenu npu geope kopous Jliogosuka XIII.

The fact is that Chicot was an unusual buffoon. [lesio B Tom, uto II1ko ObUT HEOOBIYHBII IITYT.
Before being called Chicot, he was called de Chicot. [Ipexne yem 3Batbes I1Ivko, oH 3Basncs ae
[Muko. A poor Gascon nobleman, he not only dared to enter into a love competition with the Duke
of Mayenne, but was also not afraid to get the better of this prince of the blood, for which the
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Duke, as they said, inflicted reprisals on him, and Chicot was forced to seek refuge with Henry III.
HeOoraTtbiii racCKOHCKMIA JBOPSIHUH, OH HE TOJIBKO JEP3HYJ BCTYNHUTH B JIOOOBHOE COPEBHOBAHUE C
repuoromM MaiieHCKMM, HO M He TIOOO0SUICS B3SITh BEpX HAJl 9TUM IIPUHIIEM KPOBH, 3a YTO TepIior, KaK
TOBOPWJIM, YYMHUJI HAJl HUM pacripaBy, U [lIuko npunutock uckars yoexuma y ['eapuxa II1. For the
patronage shown to him by the successor of Charles IX, he repaid by telling the king the truth, no
matter how bitter it was. 3a MOKpPOBUTEILCTBO, OKa3aHHOE eMy npeeMHHKoM Kapma IX, oH mmatun
TeM, YTO TOBOPHJI KOPOJTIO TMpaB/y, Kak Obl TOpbKa OHA HU ObLIA.

“Listen, Master Chicot,” said Henry, “two kings at one ball is too great an honor for the host.” —
[Mocymaiite, MaTp [luko, — cka3zan ['eHpuX, — ABa KOPOJISI HA OTHOM OaTy — CJIMIIIKOM OOJTbINAsT
YeCTb JJIS1 XO3SMHA.

“If that’s the case, then let me play the role of the king as best I can, and you try to portray the
Duke of Anjou.” — Komnu Tax, To 103BOJIb MHE CHI'PaTh POJIb KOPOJIs, Kak CyMelo, a caM Tonpooyi
n300pasuTh repriora Anxkyiickoro. Perhaps they will actually take you for him, and you will hear
something interesting or even learn, if not what your brother is planning, then at least what he is doing
now. MosxeT, TeOst U B cCaMOM JieJie TIPUMYT 32 Hero, ¥ Thl YCIIBIIIHIIb YTO-HUOY/b TIOOOTBITHOE WIIH
Aaxe y3Haelllb, IyCTh He TO, YTO TBOM Oparell 3aMbIIIUISeT, HO XOTsI Obl TO, YeM OH 3aHST cervac.

“And indeed,” said the king with obvious displeasure, “my brother, the Duke of Anjou, is
absent.” — VB camoM Jienie, — cKazaj KOpOJb C sIBHBIM HEYJOBOJIBLCTBUEM, — MOW OpaTt, repror
AHXYNCKUH, OTCYTCTBYET.

- All the more reason for you to replace him. — Tewm Gosnee Tebe ciemyeT ero 3aMeHHTh. It is
decided - I will be Henry, and you will be Frangois, I will reign, and you will dance, I will show off
the whole range of antics befitting royal majesty, and you will have a little fun, poor king. Perneno —
s1 Oyny I'enpuxom, a Tel — PpaHcya, 51 Oyay HapCTBOBATh, a Thl — TAHIIEBATh, 51 BBUIOKY BECh HA0OD
YXKHAMOK, TIONOOAIOIINX KOPOJIEBCKOMY BEJIMUMIO, & Thl MAJIOCTh pa3BJieuenIbcsl, OHBIN KOPOJIb.

The king's gaze fell on Saint-Luc. B3rsag koposs ocranoBuiics Ha Cen-Jlioke.

“You’re right, Chico.” — Tsl ipaB, [lluko. “I'll take up dancing,” he said. 51 3aiimych TaHIAMU,
— CKazaJl OH.

“How wrong I was to fear the king’s wrath,” thought Marshal de Brissac. “Kak s ommoavics,
oracasich KOpoJIeBCKOro rHeBa, — noaymait mMapiain e bpuccak. “Quite the contrary, the king is in
excellent spirits.” — CoBceM HA000pOT, KOPOJIb B TPEKPACHOM PaCIIONIOKEHUH TyXa”.

And he bustled about, showering compliments on all the guests indiscriminately, left and right,
and most importantly, not forgetting to praise himself for having managed to find a husband for his
daughter, so generously showered with the favors of His Majesty. M on 3acyeTtuicsi, pacroyasi KOM-
TUIMMEHTBI BCEM TocTSIM 0e3 pa30opy, HaJleBO U HANpPaBo, a IJIABHOE, HE 3a0bIBast MPH 3TOM TOXBa-
JUTh ¥ cebsl 3a TO, YTO My yAAIOCh TIOBICKATh JOYEpH CYNpyra, CTOIb MEJPO OCHIITAHHOTO MUJIO-
CTSIMU €T0 BEJINYeCTBa.

Meanwhile, Saint-Luc approached his wife. Tem Bpemenem Cen-Jliok nogoruen k xeHe. Jeanne
de Brissac was not a striking beauty, but she had charming black eyes, snow-white teeth, an amazing
complexion, that is, everything that is collectively called a charming appearance. Kanna ne bpuccak
He OblJTa MUCAHOW KpacaBUIICH, OJHAKO OHa 00JIaaia PeIeCTHRIMI YePHBIMHU IIa3aMu, OeJIOCHeXk-
HBIMH 3y0aMH, U3yMUTETbHBIM IIBETOM JIMIA, TO €CTh BCEM T€M, UTO B COBOKYITHOCTHU IPUHSATO Ha3bl-
BaThb OqapOBaTeHbHOﬁ BHEHIHOCTBIO.

“Sir,” she turned to her husband, absorbed in the same thought, “explain to me what the king
wants from me?” — Cynapb, — oOpaTiiiach OHa K MYyXy, IOIJIOIIEHHAs! BCE TOW K€ MBICIIbIO, —
00BSICHUTE MHe, Yero OT MeHs xoueT Kopoiib? Since he has been here, he has not stopped smiling at
me. C Tex 1op Kak OH 371eCh, OH HE MEPECTaeT MHE YJbIOaThCs.

“But when we were returning from dinner, you said something completely different, dear
Zhanna.” — Ho, korya Mbl BO3BpaIlaiuch ¢ 00eaa, Bbl TOBOPWIJIA COBCEM Ipyroe, Muias sKaHHa.
Then his gaze frightened you. Torga ero B3misi myrai Bac.
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“His Majesty was in a bad mood then,” said the young woman, “but now... — Torga ero
BEJINYECTBO ObUT B TyPHOM HACTPOEHUH, — CKa3ajia MOJIOAAst KEHIIMHA, — HY a Tenepb. ..

“It’s even worse now,” interrupted Saint-Luc. — Teneps eie xyxe, — npepsai ee Cen-Jliok.
“The King laughs without moving his lips. — Koponb cmeetcst He pazxumast ryd. I would rather see
his teeth. I mpennoven Ob1 BUIETH ero 3yoOsl. Jeanne, my poor thing, the King has prepared some vile
surprise for us. XKanHa, GemHsKKa MOsI, KOPOJIb MIPUTOTOBUJI JIs1 HAC KAKOW-TO TIOIIBIN CIOPIIPU3.
Oh, don’t look at me so tenderly, I beg you, turn your back on me instead! O, He rsiAMTE HA MEHSI TaK
HEXKHO, YMOJISIIO Bac, Jiydlle oBepHUTech Ko MHe crimHou! Look, Mogiron is approaching us at the
right moment. CmMoTpuTe, K HaM BechbMa Kctatu npuommkaercs MoxupoH. Keep him close to you,
caress him, caress him. Yuepxure ero Bosine ce0si, puroryobTe, pruiacKkanTe ero.

“You know, sir,” Jeanne smiled, “you are giving me rather dubious advice, and if I follow it
exactly, they might think...” — 3Haere, cynapb, — ynbIOHYy/1ach 7KaHHa, — BHI IaeTe MHE JIOBOJILHO
COMHUTEILHBIA COBET, U, €CJIK 4 B TOYHOCTU EMY IIOCICAYI0, MOT'YT MOAYyMaTh. ..

“Ah,” sighed Saint-Luc, “well, let them think about it.” — Ax, — B3g0xHy;1 CeH-JlIoKk, — HY
1 mycTh opymatot. It would be simply wonderful if they thought about it. [Ipocto nmpekpacHo Oyzer,
€cJIi TIOIyMaloT.

And, leaving his wife in complete confusion, he went to please Chicot, who was enthusiastically
puffing himself up, pretending to be a king, and with his grimaces caused general merriment. U,
OCTaBHB CYIIPYTY B IOJTHOW PacTEPSIHHOCTH, OH OTHpaBwics yonaxars I1Inko, KOTOpHIA yBIEYEHHO
MIBDKIIICS, N300paxast KOposisi, 1 CBOUMH IPUMAacaMy BbI3BIBAJI BceoOIlee Becebe.

Meanwhile, Henry, taking advantage of the freedom granted him from the royal majesty,
danced, but did not lose sight of Saint-Luc: now he called him to him and shared a witticism that had
occurred to him, and each time, regardless of whether it was successful or not, the witticism caused
the newlywed to burst into a fit of loud laughter; now he treated him to candied almonds and glazed
fruits from his bonbonniere, and Saint-Luc invariably found them excellent. Tem Bpemenem ['enpux,
TOJIB3Y$ICh IAPOBAHHOM €My CBOOO/ION OT KOPOJIEBCKOTO BEJIMUM S, TAHIIEBAJI, HO TIPH 9TOM HE Tepsi
u3 Buay Cen-Jlioka: To 1oa3bIBaj €ro K cede 1 AeUIICS MPUILIEIIeid B TOJIOBY OCTPOTOM, U BCSIKUIA
pas, He3aBUCHUMO OT TOTO, YaJach OHA WJIM HET, OCTPOTA BBI3bIBAJIA Y HOBOOPAYHOTO MPHUCTYII TPOM-
KOTO CMeXa; TO YrOIaJl ero U3 cBoell OOHOOHBEPKH 3acaxapeHHBIM MHUHIAJIEM U IJIa3UPOBAHHBIMU
pykramu, u Cen-Jliok HEM3MEHHO HAXOAWJ UX MPEBOCXOAHBIMU. As soon as Saint-Luc left the hall
where the king was for a moment, even with the intention of greeting the guests in other halls, Henry
immediately dispatched one of his relatives or courtiers after him, and the newlywed, beaming with
smiles, returned to his master, and the king, seeing his favorite, found himself in an excellent mood.
Cromo CeH-Jioky Ha MUHYTY OTJIYYUTBCS M3 TOU 3aJIbl, T/ie ObLT KOPOJIb, XOTS Obl C HAMEPEHUEM
MOIIPUBETCTBOBATh OCTEH B JIPYTUX 3ajax, Kak [ €HpHUX TyT ke OTpsiKasl 32 HUM OJHOTO U3 CBOMX
POICTBEHHMKOB WJIM TIPUIBOPHBIX, U CUSIIONIMI YJIBIOKaMH HOBOOPAYHBIN BO3BpAIIAJICs K CBOEMY
TMOBEJIUTEINIO, & KOPOJb, YBUIEB CBOETO JTIOOMMIIA, 0OpETasl MPEBOCXOHOE PACTIONOKEHUE AyXa.

Suddenly, a noise so loud that it could not be drowned out by the general confusion of sounds
reached the royal ears. BHe3anmHO KOpOJIEBCKUX YIIIEH JOCTUT HACTOJIBKO CHJIbHBIN IIIyM, UTO €ro He
MOTIJIa 3arTyHIATh 00Iask CyMSTHIIA 3BYKOB.

- Hey! — Sre! - said Henry. — ckazan I'enpux. - I think that's Chicot's voice. — Kasxercs, 3To
rosioc uko. Do you hear, Saint-Luc? Capiuummis, Cen-Jlok? The King is angry. Koponb uzBonur
THEBATHCA.

“Yes, sir,” replied Saint-Luc, without pretending to understand the hint contained in these
words, “it seems that he has not got along with someone.” — Jla, rocynaps, — oto3Basicsi Cen-Jliok,
HE TIOKa3bIBasi BU/A, YTO ypa3dyMmes HaMeK, COIepKaIMIACS B 9TUX CJIOBaX, — MOXO0XKE, YTO OH C KEM-
TO HE TOJA M.

“Go and find out what happened there,” the king ordered, “and report to me immediately.” —
[Nonu y3Ha, YTO TaM CIy4MIIOCh, — PACTIOPSANIICS KOPOJIb, — M HEMEJIEHHO JIOI0KU MHE.
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Saint-Luc went to carry out the order. Cen-Jllok oTripaBuics BBIIOJIHATD ITPUKA3.

And indeed, Chicot shouted loudly, imitating the king by pronouncing the words through his
nose: U B camom gerne, [lIuko rpomMKo Kpryall, B IOApakaHue KOPOJIIO BHITOBAPUBASI CJIOBA B HOC!

— I'have issued a heap of decrees against extravagance; if they are not enough, I will issue new
ones and will multiply them and multiply them until they have their effect. —  HaBbIyckan Kyuy
YKa30B IIPOTHUB paCTOYUTEIILCTBA; €CJIN UX MaJIO, A BBIITYIlY HOBBIC U 6y11y UX MHOXHNUTb U MHOXWUTD,
MOKa OHU He BO3bIMEIOT cBoero jeictBus. If they are not good enough, let there at least be many
of them. Konu oHu HeiocTaTOUHO XOPOIIH, TYCTh UX, TIO KpaitHel Mepe, OyaeT MHOro. By the horns
of Beelzebub, my cousin, six pages, Monsieur de Bussy, is too much. Kisinych poramu Benb3eByia,
MOET0 Ky3€eHa, IIECTh Make, roCToArH Je Biocch, — 3To cauIKoMm.

And Chicot puffed out his cheeks, spread his legs wide and put his hands on his hips, achieving a
complete resemblance to the king. U I1luko HaTyI MEKH, MIMPOKO pacCTABUI HOTU M TIONOOYEHUIIC,
JDOOUBILUCH TTOJTHOTO CXOACTBA C KOPOJIEM.

“What is he chattering about Bussy?” — Yto on Tam 6ontaer o Broccu? the king asked,
frowning. — HaxXMypsCh, CIPOCUIT KOPOJIb.

By this time Saint-Luc had returned and was about to reply, but the crowd parted and revealed
six pages, dressed in doublets of gold brocade and hung with necklaces; on the breast of each page
shone the coat of arms of his master, embroidered with precious stones, in all the colors of the
rainbow. K stomy Bpemenu CeH-JIIOKk BepHYJICS M XOTeJ OTBETUTh, HO TYT TOJIA PACCTYMUIACh U
OTKpbUIa UX B30paM HICCTCPLIX Haxceﬁ, OHOEThIX B KaM3O0JIbl U3 30JI0TOHN Iap4yv 1 yBCIIAHHBIX OXE-
PeTbsAMU; Ha TPYIM Y KaXKIOTO Maska BCEMH IIBETAMHU PAAyTH CUsLI TepO ero ToCHogrHa, PACHIUTHIH
nparorieHHbMA KamHsiMu. Behind the pages came a handsome young man; he carried his proud head
high and, with a contemptuous upward curling of his upper lip, cast haughty glances around. 3a
Ma’kaMy BBICTYIAJT KPACUBBIA MOJIONON MY)KYMHA; OH BBICOKO HEC CBOIO TOPAYIO TOJOBY H, MPE3pH-
TEJIbHO B3/IEPHYB BEPXHIOIO T'y0y, Opocall o cTopoHaM HagMmeHHbIe B3ophl. His severe robe of black
velvet was in striking contrast to the rich attire of his pages. Ero crporoe riarbe u3 uepHoro 6apxara
Pa3UTEHHO OTIMYAIIOCHh OT OOraThIX OJEXK[ €ro MaKew.

- Bussy! — bioccu! - voices rang out. — pasganuck rojoca. - Bussy d'Amboise! — Bioccu
o’ Ambya3!

And the crowd, which had rushed to meet the new arrival, whose appearance had caused such a
commotion in the hall, parted to allow him passage. 1 Tonma, XJIbIHYBIIIast HABCTPEYY BHOBb TPUObIB-
IIeMY, MOsIBJIEHUE KOTOPOTO BHI3BAJIO B 3aJIe TAKOW MEPEMNoJoX, PACCTYIUIACh, 1aBast eMy IPOXO/.

Mogiron, Schomberg and Quelus surrounded the king, as if wishing to protect him from danger.
MosxwupoH, [lom6epr u K e 10c OKpyKuim KopoJisi, CJIOBHO eJasi 3alllUTUTh €ro OT OMACHOCTH.

“Ah, so that’s how it is, the servant is here, but the master is nowhere to be seen,” said Maugiron,
alluding to the unexpected appearance of Bussy and the absence of the Duke of Anjou, to whose
retinue he belonged. — Ax, BOT Kak, cjyra 371ech, a XO35lMHa YTO-TO HE BUJATh, — CKa3ajl MOXUPOH,
HaMeKasl Ha HeOKUIaHHOE TosiBJieHre Bloccr 1 oTcyTCTBHUE repriora AHKYHCKOTo, K CBUTE KOTOPOTO
TOT IIPUHAJIEKAI.

“Let’s wait,” remarked Kelus, “the servant’s own servants go before him, and the main master
will perhaps appear after the master of the first six servants.” — Ilopoxnaem, — 3amerun Kemoc,
— Tepe CIYrod UayT ero COOCTBEHHbIE CIIYTH, a TJIABHBIN XO35MH, MOXKET OBbITh, TOSIBUTCS TIOCIIE
XO03s1MHa HICCTU IEPBLIX CIIYT.

“Look here, Saint-Luc,” intervened Schomberg, the youngest and therefore the most daring
of King Henry’s minions. — Cwmotpu-ka, Cen-Jliok, — Bmermacs [llomGepr, camplii MOJIOION, a
MOCEMY U caMblil Aep3Kuii MUHBOH Kopouisd ['enpuxa. “It seems that Monsieur de Bussy is not very
respectful towards you. — Iloxosxke, rocriogu jie broccu He CIUIIIKOM-TO MOYTUTESIEH MO OTHOIIEHUIO
k Tede. Look, he is wearing a black doublet. Bunuis— Ha Hem uepHblii kKam3o1. What the hell!
Kaxkoro uepra! Is this an outfit for a wedding ball?” Pa3Be 310 Hapsia ais cBageOHoro 6ana?
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“No,” Kelus remarked, “this is mourning for a funeral.” — Her, — 3ameTtun Kemoc, — 3to
Tpayp 151 HOXOPOH.
“Is this his funeral, and is he not wearing mourning for himself?” — V:x He ero i 310 noxo-

POHBI ¥ HE HaJIeJ JI1 OH Tpayp 1o camomy cebe? muttered Henry. — npodopmotan I'enpux.

“And yet, Saint-Luc,” said Maugiron, “the Duke of Anjou did not follow Bussy. — W npu Bcem
toM, CeH-Jliok, — ckazan MoxupoH, — repror AHXYUCKUil He siBuics Beiien 3a bioccu. Have you
really fallen into disgrace here too?” Hey:xenu Tl ¥ TyT MONaJa B HEMUJIOCTh?

This meaningful “and then” pierced the newlywed to the very heart. 9To MHOro3HauuTeIbHOE
“U TyT” KOJIbHYJIO HOBOOPAYHOTO B caMoe Cepalle.

“Well, why, exactly, is he obliged to appear after Bussy?” — Hy a nmodemy, coOCTBEeHHO, OH
o0s13aH ABIATHCA Beien 3a biocen? — Quelus picked up. — moaxsarun Kemoc. — “Have you really
forgotten: when His Majesty did the honor of Monsieur de Bussy and asked him whether he would
like to belong to the king’s people, Bussy replied that, already belonging to the house of Clermont,
he did not feel the need to belong to anyone else and was quite content with the opportunity to be
his own master, for he was sure that in his own person he would find the best master in the world.
— HeyxTo BBl 1103a0BLIM: KOTJ]A €0 BEIMYECTBO OKa3al YeCTh rocrnoauHy ae bioccu u odparuics
K HEMY C BOIIPOCOM, He KeJlaeT JIM OH MpUHAIJIekaTh K JOAsM Kopolis, To Bioccn orBetw, yro,
yXe TpuHaaIexa K oMy KiepMoHOB, OH He UCTIBITBIBAET HEOOXOAUMOCTHY MPUHAJIEKATH KOMY-TO
ele M BIOJHE JOBOJILCTBYETCSI BOZMOKHOCTBIO OBITh XO3SIMHOM caMoMy ce0e, nOO yBepeH, 4To B
COOCTBEHHOII MTepCOHe OOPETET CAMOT'0 JIYUIIIero rocroivHa Ha CBETe.

The king frowned and bit his mustache. Kopomnb ciBunyn 6poBu U 3aKycu yc.

“And, despite this,” said Maugiron, “it seems to me that Bussy nevertheless entered the retinue
of the Duke of Anjou.” — U, HecmoTpst Ha 310, — cKazal MOXUPOH, — Kak MHE KaxeTcs, bioccu
BCE K€ MMOCTYIWJI B CBUTY repLiora AHXYHUCKOIO.

“So what,” Kelus retorted phlegmatically, “it means he considered that the Duke was more
powerful than our king.” — Hy u 4ro xe, — ¢ermaTnuHo napuposai Kemoc, — 3HauuT, OH cue,
YTO TepIOr MOTYIIIECTBEHHEe HAIero KOPOJIs.

This remark deeply hurt Henry, who had hated the Duke of Anjou all his life in a brotherly
way. DTo 3aMeuaHue 10 TIIyOMHBI Ty 3a7em0 [eHprxa, KOTOpBIi BCIO CBOIO KU3HB MO-OpaTCKu
HeHaBuie reprora Amxyrckoro. Therefore, although the king did not utter a word, everyone noticed
that he turned pale. IToaTomy, XOTsI KOpPOJTIb HE IIPOU3HEC HU CJIOBA, BCE 3aMETHJIU, YTO OH TIOOJIeHE.

“Come on, gentlemen,” Saint-Luc, trembling with excitement, tried to calm the flaring
passions, “spare my guests at least a little.” — Hy-Hy, rocrioga, — NoOnbITJICS YTUXOMUPUTh Pa3ro-
paroruecs cTpactu apoxapiuid otT BosiHeHUs1 CeH-JIiok, — moIaauTe XoTh HEMHOTO MOMX TOCTEH.
“Don’t ruin my wedding day.” He moptute MHe 1eHb CBabObI.

This plea seemed to turn Henry's thoughts in another direction. 3ta Monb0a, MO-BUAUMOMY,
HaripaBuiia Mbiciiu ['eHprxa B Apyroe pycro.

“Indeed, let us not spoil Saint-Luc’s wedding day, gentlemen,” he said, twirling his moustache
with a sly look that did not escape the poor newlywed. — B camom nene, He Oynem noptuth CeH-
Jlioky ieHb ero cBaapObl, TOCNONA, — CKa3asl OH, MOKPYYHMBAasi YCBI C JIyKaBbIM BHJIOM, KOTOPBIA HE
YCKOJIB3HYJI OT O€IHOr0 HOBOOPAYHOTO.

“So what happens?” — Tak uro xe Bbixogut? exclaimed Schomberg. — Bockinknyn Hlom-
oepr. “Is Bussy now in alliance with the Brissacs?” — Bioccu HeiHUe B coto3e ¢ Bpuccakammu?

“What made you think that?” — C uero b1 910 B3s11? asked Mogiron. — cripocus MokupoH.

— Because Saint-Luc stands by him like a mountain. — C Toro, uro Cen-Jliok crout 3a Hero
ropoii. Damn it! Yeprt moGepu! In this despicable world, everyone thinks only of themselves. B sTom
MIPEe3PEeHHOM MUpe KakOblid AymaeT Toibko o cede. I won’t lie when I say that here we only protect
our relatives, allies and friends. I He conry, cka3aB, 4TO y Hac 3aIIMIIAIOT TOJBKO CBOMX POIHBIX,
COIO3HMKOB U JIpy3€il.
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“Gentlemen,” Saint-Luc replied, “Monsieur de Bussy is not my ally, not my friend, not my
relative: he is my guest.” — T'ocniona, — Bo3pazuin Cen-Jliok, — rocrnogux e bioccu MHe He co103-
HUK, HE JpYyT, HE POACTBEHHUK: OH MO T'OCTb.

Hearing these words, the king cast an angry glance at the speaker. YciibliiaB 311 cjioBa, KOpoJib
OpOCHIT Ha TOBOPHBIIIETO 3JI00HBIN B3IJIS.

“And besides,” the unfortunate Saint-Luc, struck by the royal gaze, hastened to correct his
mistake, “I have no intention of defending him at all.” — 1, kpome T0ro, — noToponuics UCpaBUTh
cBoi mpomax HecvacTHbi CeH-JTI0K, CpakeHHBIN KOPOJIEBCKMM B30pOM, — I BOBCE HE COOMPAIOCh
ero 3aIuIIaTh.

Bussy, preceded by six pages, approached the king with dignity, intending to greet him, but then
Chicot, unable to bear it, shouted: Broccu, mpeniecTByeMblil IeCTEPKON Maxei, ¢ JOCTOMHCTBOM
MpUOIMKAIICS K KOPOJII0, HAMEpEBasiCh €ro MPUBETCTBOBATH, HO TYT I1Iuko, He cTepneB, 3aKpuyalt:

- Hey, you! — i1, h1! Bussy! Bioccu! Bussy d'Amboise! Bioccu 1’ AmOya3! Louis de Clermont!
JIlyu ne Knepmon! Count de Bussy! I'pacd ne bioccu! You, apparently, won't be heard from until
you list all your titles. TeOs1, BuIaTh, He JOKJIMYEIIbCS, TIOKA HE MEPEUNCITUIIH BCEX TBOUX TUTYJIOB.
Can't you see where the real Henry is, can't you tell the king from the fool? HeyxTo Tl He BUIUIIID,
rae Hactosuil ' eHpux, Hey KTo He MOXKelIb OTIMYUTh Koposist oT gypaka? The one you're striding
towards so importantly is Chicot, my fool, my jester. ToT, K KOTOpOMY Thl TaK BaKHO BbIIIIarBaCIIIb,
— 910 Illuko, Mol aypak, Mo myt. Sometimes he does such daring foolishness that I die laughing.
OH nopoii BEITBOPSIET TAKKE JIMXUE JypPayecTBa, YTo 51 CO CMEXy IOMHUPAIO.

However, Bussy continued on his way calmly and, having reached Henry, was about to bow
before him, but then the king said: OgHako Bioccu HeBO3MyTHMO IpoIoKall CBOW MyTh U, NOpaB-
HABIIMCH ¢ [[€eHpHXOM, yke X0Tel ObUIO CKIIOHUTHCS TIepe]] HUM B MOKJIOHE, HO TYT KOPOJIb CKa3aJl:

- Don't you hear, Mr. de Bussy? — Pa3Be Bbl He cibiute, rocrioaut jie bioccu? You are being
called. Bac 30ByT.

And to the loud laughter of the minions, he turned his back to the young man. Y nox rpomkuii
XOXOT MMUHBOHOB TIOBEPHYJICS CIIMHOM K MOJIONOMY YEJIOBEKY.

Bussy blushed with anger, but immediately pulled himself together. Bioccu nokpacHen ot
THEBa, HO TYT ke B3s11 ceds B pyku. He pretended to take the king's words seriously, and, as if not
hearing the jokes of Quelus, Schomberg and Maugiron and not seeing their insolent grins, he turned
to Chicot: OH czenan Buf, OyATO MPUHUMAET BCEPhE3 CJIOBA KOPOJIs, U, CJIOBHO HE CIIBIIIIA IITyTOUEK
K en 1oca, IllomGepra u MoxupoHa 1 HEBHIsl MX HAIJIBIX ycMelek, oopatuics K [nko:

- Oh, forgive me, sir! — AXx, npocrtute, rocygaps! Some kings are so similar to jesters that it is
very easy to make a mistake. VIHple KOPOJIH Tak IOXOKHM Ha IITyTOB, YTO OIMOUTHCS BECbMa HETPYIHO.
I hope you will forgive me for mistaking your jester for a king. I Haneloch, Bbl U3BUHUTE MEHS 32
TO, YTO f NIPUHSAJI BAIIEro II1yTa 3a KOpOJIA.

“What is it?” — Yro Takoe? Henry said, turning to Bussy. — npotsanyn ['eHpux, noBopauusa-
sick K Broceu. “What did he say?” — Yto oH ckazan?

“Nothing, sir,” Saint-Luc hastened to respond, to whom, apparently, Heaven had destined to
be a peacemaker all evening, “nothing, absolutely nothing.” — Hwuuero, rocynapb, — nocnemuni
orto3Batbesi Cen-Jliok, kotopomy, no-uauMomy, HeGo npeqHasHaumiIo Bech 3TOT Beuep ObITh MUPO-
TBOpPLEM, — HHUYCTO, pPOBHBIM CYETOM HUYETO.

“No, Master Bussy,” said Chicot, rising on his toes and puffing out his cheeks, as the king
did when he wanted to give himself a majestic appearance, “your behavior is inexcusable.” — Her,
MaTp Brocen, — u3pek 111ko, MogHSABIIMCH HA HOCKU M HAYB IIEKH, KaK 3TO JeJ1al KOpoJb, jKeJast
npuaarb ce6e BEJINYECTBEHHBIN BU, — Ball€ MOBECACHUE HEITPOCTUTEIILHO.

“Please forgive me, sir,” Bussy humbly begged, “I was lost in thought.” — ITpoiiry u3BUHUTD
MeHsl, ToCy/1apb, — CMUpPEHHO Mo Broccn, — s 3agymarcs.
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- About what? — O yem? About your pages, sir, I suppose? HebGoch, 0 cBOMX maxax, cyaapb?
- Chicot asked irritably. — pasgpaxenHo cripocui [uko. - You will ruin yourself on these boys,
and, damn it, you are clearly encroaching on our royal prerogatives. — Jla Bbl pa30opuTech Ha 3TUX
MaJIbUMlIKax, v, 4€PT BO3bMHU, Bbl ABHO IOKYIIACTECh HA HAIIM KOPOJIEBCKUEC IMTPEPOraTHUBLI.

“But how?” — Ho kakum oopazom? Bussy inquired respectfully; he understood that by allowing
the jester to take his place, the king had put himself in a ridiculous position. — MOYTUTEILHO OCBE-
nomuicst Broccr; OH MOHMMAI, YTO, MO3BOJIMB HIYTY 3aHSATh CBOE MECTO, KOPOJIb MOCTaBUI ceOsl B
cmerHoe nonioxkeHue. “I beg your Majesty to explain, and if I have indeed made a mistake, well,
I confess it with all humility. — TIporry Baiie BeIM4ecTBO OOBSCHUTHLCS, U €CITU s ICHCTBUTEILHO
AOITYCTUJI OLIMOKY, HY UTO K, 51 IPHU3HAIOCh B TOM CO BCEM CMUPEHHEM.

“Dress up all the rabble in gold brocade,” Chicot pointed his finger at the pages, “and you, you,
a nobleman, a colonel, a scion of the Clermonts, almost a prince, finally, you appear at the ball in
simple black velvet.” — PsnuTe B 30510Ty10 nap4y Besikuil copoy, — I1IMKo TKHY naiblieM B TIaKew,
— a Bbl, Bbl, IBOPAHUH, ITOJIKOBHUK, OTITPBICK K.JIGPMOHOB, IMOYTH IMPUHL, HAKOHEL, — BbI ABJIACTECH
Ha 0aJIB TPOCTOM YepHOM Oapxare.

“Sire,” Bussy said loudly, turning to the king’s minions, “I do this because even in our time,
all kinds of rabble dress up like princes, and good taste requires princes to distinguish themselves by
dressing like all kinds of rabble.” — I'ocynapb, — rpomko ckaza bioccu, moBopaunBasich K MUHbO-
HaM KOpOJisi, — $1 TOCTYMNAl0 Tak IMOTOMY, YTO U B Hallle BpeMs BCAKUN cOpOJ HapsiKaeTcs, Kak
MIPUHIIBI, ¥ XOPOIIUK BKYCTpeOyeT OT MPUHIIEB, YTOOBI OHHM OTIMYAIH ceOsl, OfleBasiCh, KaK BCSKHUIA
copop.

And he returned to the young minions, drowning in the glitter of jewels, a grin no less
contemptuous than those with which they had awarded him a minute ago. 11 oH BepHyJ1 MOJIOIBIM
MUHbOHAM, yTONAIONIMM B OJIECKE JIParolieHHOCTEH, YCMEIIKYy He MEHee MPe3pUTENIbHYI0, YeM Te,
KOTOPbIMU OHH HArpaJIWJId €0 MUHYTY Ha3al.

Henry looked at his favorites, pale with rage: it seemed that if he only said the word, they would
rush at Bussy. ['eHprx mocMoTpe Ha CBOUX JIIOOMMIIEB, MTOOJIETHEBIINX OT SIPOCTU: Ka3aJI0Ch, CKaKH
OH TOJIbKO CJIOBO, M OHU OpocsTcs Ha Broccn. Celus, who was more angry than the others with Bussy
and would have fought him long ago if the king had not forbidden him, put his hand on the hilt of
his sword. Kemoc, koTopslii 6osblie gpyrux OblT 3071 Ha Bloccr M 1aBHO ObI CXBATWIICS C HAM, HE
3aMpeT eMy 3TOrO KOpOJib, MONOKUI PYKY Ha 3(ec IInary.

“Are you hinting at me and my people?” — Yk He HameKaeTe JIM Bbl HA MEHs1 M MOMX JIIofien ?
exclaimed Chicot. — BockimkHy 1Iuko.

Having usurped the king's place, he uttered the words that befitted Henry. Y3yprnuposas mecto
KOpOJIsi, OH TIPOM3HEC Te CJIOBA, KOTOphie momodano mpousHectu ['eHpuxy. But the jester puffed
himself up so dramatically and was so ridiculous that half the hall burst into laughter. Ho npu stom
IIyT TaK KAPTUHHO HAMTBDKUIICS ¥ OBUT HACTOJIBKO CMEIIIOH, YTO TOJIOBMHA 3aJ1a pa3pa3miiach XOXOTOM.
The other half remained silent for a very simple reason: those who laughed laughed at them. [Ipyras
TMOJIOBMHA MOJTYaJIa Mo OYeHb MPOCTON MPUUYKHE: TE, KTO CMESUICS, CMESUTUCh HaJl HUMH.

Three of Bussy's friends, sensing a skirmish, rallied around him. Tpoe apy3eii Broccu, nouyss
Ha3peBaBUIYIO CTHIUKY, CIUIOTMIIMCH BOKpYr Hero. They were Charles Balzac d'Antragues - better
known as Antragues, Francois d'Audy, Viscount de Ribeyrac, and Livarot. 9to 6sutu [apis Banb3ak
I’ AHTpars — Oosiee M3BECTHBIN MO UMeHeM AHTpars, ®pancya n1°'Oxau, BUKOHT jae Pubeiipak, u
JIuapo.

Seeing such preparations for hostile action, Saint-Luc guessed that Bussy had come on the
Duke's orders to cause a scandal or to challenge someone. YBHIEB Takylo OATOTOBKY K Bpask/1eOHBIM
nevictBusiM, Cen-JIiok norazgascs, urto Biocc mpwiien rno nopy4eHHIo reprora ¢ 1esblo YYUHUTb
CKaHJaJI WM OpOCUTh KOMY-HUOYIb BbI30B. At this thought, Saint-Luc shuddered; he felt himself
caught between two powerful and angry opponents who had chosen his home as a battlefield. I[Tpustoit
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mbici CeH-JIIOK B3OPOTHYJI, OH IOYYBCTBOBAN ceOs 32)KaThiM MEK1y ABYMS MOTYITIECTBEHHBIMU U
pacrnajgeHHbIMU THEBOM MTPOTUBHUKAMU, U30PABIIMMHU €TO JIOM TIOJIEM CPasKeHUSI.

The unfortunate newlywed hurried to Celus, whose excited appearance was obvious to
everyone, put his hand on his fingers, which were clutching the hilt of his sword, and began to
admonish him: HecuacTabiii HOBOOpauHbIi mocrieri K Keimocy, Bo30yk/IeHHbII BU] KOTOPOTO BCceM
OpocaJics B 171a3a, MOJOKWUI PYKY Ha ero Mablibl, CKMMABIIUE (ec MINaru, U CTal yBelleBaThb ero:

- For God's sake, my friend, calm down. — bora paau, npyxuine, yiimuck. Wait, our time will
come. [Togosku, Hall yac ere mpuzieT.

- Damn it! — Ilpoknsaree! Calm down yourself, if you can! Yitmuch cam, eciau Moxels! -
shouted Celus. — 3akpuyan Kemoc. - After all, the slap of this insolent man hurt you no less than
me. — Benp momnieynHa 3toro Hamiena 3azgena redsa He MeHsble, yeM meHsa. He who insults one of us
insults us all, and he who insults us all insults the king. KTo ockopOw1 oqHOro u3 Hac, TOT OCKOPOWII
HacC BCeX, a KTO OCKOPOWII HAC BCEX — OCKOPOUIT KOPOJISL.

“Kelus, Kelus,” Saint-Luc persisted, “think of the Duke of Anjou, he is the one standing behind
Bussy.” — Kemioc, Kemoc, — He otcraBan Cen-Jliok, — mnogymaii o repriore AHKYHCKOM, 3TO OH
crout 3a ciuHoit bioccu. True, he is not here, but we must be even more on our guard; he is invisible,
but that makes him all the more dangerous. IIpaBna, ero 31ech Het, HO TeM OoJiee HaM HaJO ObITh
HACTOpOXe, OH HEBUAMM, HO TeM OH oracHee. | hope you will not offend me by suspecting that it is
the servant, not the master, that I am afraid of? Hagetoch, Thl He OCKOpPOUIIIL MeHsI TIOIO3PEHUEM,
YTO MHE CTpalleH CIyra, a He TOCTIOANH?

- The devil! — [IpsBonbimua! Who could be afraid of the people of the French king? [la kto
MOeT OBITh CcTpallieH Jiioasam ¢ppaHiry3ckoro kopons? If we are exposed to danger while fighting for
the king, then the king will be able to protect us. Eciii Mbl mogBepraeMcsi ornacHOCTH, Cpakasich 3a
KOPOJIsi, TO KOPOJIb CyMeeT 3allUTUTh Hac.

“You, yes, but not me,” Saint-Luc said plaintively. — Te6sa — aa, HO He MeHsI, — XaJJOOHO
ckazan CeH-Jlok.

- Oh, may you be damned! — Ax, nponaau Tel npornagoM! And what the hell did you think
of getting married for?! U kakoro gpsiBosna Tbl B3aymal sxkenutbesi?! After all, you know how jealous
the king is of his friends. Beap TbI 3Haelb, Kak peBHYeT KOPOJIb CBOUX JIPY3EH.

“Okay,” thought Saint-Luc, “since everyone thinks only of themselves, then let’s not forget
about ourselves either. “JlamHo, — nogyman CeH-JIIok, — pa3 yxk Kax[Jplil JymMaeT TOJIbKO O cede, TO
He OyieM u MBI 0 ceOe 3a0biBaTh. | want to live peacefully for at least the first two weeks after the
wedding, and for that I need to appease the Duke of Anjou.” §I X049y MpPOXUTH CIOKOWHO XOTsI ObI
TMIepBbIE JIBE HEJeJH MOCyIe CBaIbOBI, a ISl 3TOr0 MHE HaJ0 3a00pHTh Tepriora AHXYHCKOro”.

With these thoughts he left Celus and went to Bussy. C atumu MeiciassMu oH octaBuil Keimoca
1 Hanpasuics K brocen.

Bussy stood with his head held high and looked around at those present. Bioccu crosii ¢ ropno
TIOJTHSITOM TOJIOBOM M 0OBOAMIT B3MJIsLIOM nprcyTcTByomux. He was completely absorbed in listening,
hoping to catch some insolence directed at him in response to the insults they hurled at him. On Becb
ylIes B CIIyX, HaJesiCh B OTBET Ha OpOILIEHHbIE MU OCKOPOJIEHUS YIOBUTh KaKylO-HUOYIb IEP30CTh
o cBoeMy ajapecy. But no one looked at him, everyone maintained a stubborn silence: some were
afraid of incurring the king's disapproval, others the disapproval of Bussy. Ho Hukto Ha Hero e
CMOTPpeJI, BCE XPaHWJIM YIIOPHOE MOTYaHUE: OIHU ONACAJIMCh BBI3BATh HEOHOOPEHNE KOPOJIs, IpyrHe
— Heonobpenue bioccu.

The latter, seeing Saint-Luc approaching him, decided that he had finally achieved his goal.
[Mocnenuuii, yBuaes npuodmxkatorerocs: K Hemy Cen-Jlioka, pemm, 4To HaKOHEeI-TO JOOWIICS CBO-
ero.

“Sir,” he said to the owner of the house, “it seems that you wish to talk with me, and I probably
owe this honor to the words I have just spoken?” — Cynapb, — 00paTuics OH K XO35MHY JIOMa, —
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TO-BUIUMOMY, BBI XkejaeTe nmodecejoBaTh CO MHOM, U, HABEPHOE, s 00sI3aH ITOU YeCThIO TEM CIIOBAM,
KOTOPBIE TOJIKO UTO IIpon3Hec?

“The words you just uttered?” — CrnoBaM, KOTOpbIE Bbl TOJIBKO YTO Mpou3Hecan? Saint-Luc
asked with the most ingenuous air. — ¢ caMbIM POCTOAYIIHBIM B1I0M niepectpocuit Cen-Jliok. “And
what, in fact, did you say?” — A 4ro, codctBeHHO, Bbl pousHecn? “I heard nothing, I assure you.” 4
HUYEro He Cliblal, yBepsito Bac. “I simply saw you and was glad that I could indulge myself in greeting
such an illustrious guest and thanking him for the honor he has shown my house.” {1 nmpocto yBunen
Bac U 00pafioBaJICsl, UYTO MOTY JIOCTaBUTh ceOe YIOBOJIbCTBUE MOMPUBETCTBOBATH CTOJIb BBICOKOTO
rOCTsI ¥ MOOIAroJapyTh €ro 3a 4YeCTh, OKa3aHHYI0 MOEMY JIOMY.

Bussy was an extraordinary man in every respect: bold to the point of recklessness, but at the
same time educated, witty, and well-bred. Bioccu ObLT YesioBeK He3aypsiIHBIN BO BCEX OTHOIICHUSX:
CMeJIbIi 0 Oe3pacCyCTBa, HO U B TO e BpeMst 00pa30BaHHBII, OCTPOYMHBIN U IIPEKPACHO BOCITUTAH-
Heiid. Knowing Saint-Luc's undoubted courage, he realized that the duty of hospitality had prevailed
over the refined scrupulousness of a courtier. 3nast HecomHeHHOe My)ecTBO CeH-JIioka, OH TOHsII,
YTO JOJI TOCTCIIPUMMCTBA OACPIKAI B HEM BCPX HA yTOH‘lCHHOI'/JI HICTNIETUJIBHOCTBIO ITPHUABOPHOTO.
To anyone else, Bussy would not have failed to repeat the phrase he had just said, that is, to challenge
him to his face, but, disarmed by Saint-Luc's friendliness, he made him a polite bow and uttered a few
pleasantries. Besskomy npyromy Broccu He mpemMuHY/ ObI CJIOBO B CJIOBO TIOBTOPUTH CKa3aHHYIO UM
dpasy, To ecTh OPOCHUTH BBI30B B JIUIIO, HO, 00e30pYyKeHHBIN Apyxentoornem CeH-JIioka, OH OTBecHI
€My BEXXJIMBBIN TIOKJIOH Y MIPOU3HEC HECKOJIBKO JTI0OE3HOCTEM.

19



A. Ioma. «I'padpuns ne Moncopo. AHIIIO-pyccKasi OMIMHTBa»

KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasinen OO0 «JIutpec».

IIpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB II0OJHYIO JIETaJIbHYIO Bepcuio Ha JluTpec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
coOom.
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